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Ion CAZABAN 

Dacă putem vorbi despre căutări pe scenele noastre naţionale în pr imele 
deceni i  a le secolu lu i  XX, cea mai consecventă pare să fi fost căutarea acelei  "chei" 
care să perm ită înţelegerea şi  interpretarea lu i  Hamlet. Cele încercate anterior au 
avut, desigur, rezultate şi  concluzi i deloc negl ijabi le, dar i nterpretăci le de acum se 
apropie altfel de întrebări le ş i  d ificultăţ i le rolu lu i  shakespearian. l nsăşi viziunea 
unică este pusă în discuţie când, la Naţionalul bucureştean ,  Hamlet lua chipul  
dist inct al celor trei actori de vârste şi  experienţe d iferite, d istribuiţ i  în 1 9 1 2  (anu l  
montări i l u i  Gordon Craig de la Moscova) . 

Până la e i ,  în secolu l  precedent, Hamlet apăruse întâia oară sub înfăţ işarea 
lui M ihai l  Pascaly ( 1 861 ) . Deşi actoru l încercase să-şi domolească patosu l ,  
publ icu l  i-a recunoscut "glasu l  arzător ş i  gestul pasionat" într-o i nterpretare 
romantică , ut i l izând traducerea une i  adaptări franceze de Al .  Dumas-f iu l  ş i  
P .  Meurice. Hasdeu n u  va uita scena "în  care Hamlet stăpâni ndu-ş i  amoru l ,  
sfătu ieşte p e  Ofel ia s ă  p lece la mănăstire"  ( Safirul, 6 apr i l ie  1 866) . A u rmat 
G rigore Manolescu ( 1 884) , o imagine "poetică" a personaju lu i ,  pătru ns d e  o 
dureroasă frământare - cum îşi amintea partenera sa, Aristizza Romanescu .  
Cel care pre lua rolu l  după moartea p rea t impurie  a lu i  Manolescu ,  C . l .  Nottara , 
surpr inde pub l icu l  înfăţişând un Hamlet cu barbă ( 1 895) , modelat după Mounet­
Sul ly. Se spune (de aceeaşi Aristizza) că, in i ţ ia l ,  juca, în special , exaltarea 
eroul u i  său.  

Dar, la răscrucea secole lor XIX şi XX,  Al.  Davi la se întreba: "Acel bărbat 
- cu sau fără barbă [ . . .  ] e ra oare Ham l et ,  suf letu l  îngrijat, nedumeri t  ş i  şovăitor, 
sondat de  t rag icu l  duhovn ic ,  sau era n umai Manolescu şi numai  Nottara? 
Când a căzut cort ina ,  îmi  e ra m ie spectator desluş ită f i i nţa observată de 
pătrunzătoru l gen iu al l u i  Shakespeare sau cugetul  m i-a fost p reocupat numai 
de efecte le d ramatice obţinute de  actori ? "  (întrebări s im i lare ,  îndreptate însă 
către i ntervenţ i i le actual izante a le reg izor i lor, se puneau,  şi la colocv iu l  de  la 
Craiova, în toam na 2003 ! ) .  Este "un ro l  de o adâncime ş i  de o compl icaţi une  
psiholog ică fără marg i n i ,  ca  u n  dedai întunecos ş i  îngrozitor", unde - cont inuă 
Davi la ,  pers if lând uşor tematica natura l istă d in  vremea sa - "te pândesc 
absolut  toate pat im i le  omeneşti plus câteva stări f iziologice morbide ş i  vreo 
două-trei l ez iun i  în domeniu l  neurasten ie i" .  Tocmai d i n  acest motiv, rolu l  
trebu ie jucat "s imp lu  ş i  l impede",  cum ceruse Goethe, văzând în Hamlet "un 
suf let însărc inat  cu o acţ iune mare", dar  i ncapabi l  de îndep l i n i re (Literatură şi 
artă, n r. 6, 1 898) .  

Constantin 1 .  Nottara va f i  Hamlet ş i  în stag iun i le următoare, dar  în 1 91 2, 
exaltarea - remarcată de Aristizza Romanescu - pare că s-a stins .  "N u  avea 
căldură comunicativă", regreta Victor Eft im iu .  "Este prea placid", confirma Tudor 
Arghezi care nu-i contestă meritul că "pricepe mult mai bine miezul unei rosti ri ş i  
ştie să scoată-n lumină fi losofia prinţu lu i  melancolic". Pornind de la aceste date, 
lui Liviu Rebreanu i se conturează un Hamlet "gânditor nobi l ,  scârbit ş i  p l ictisit de 
lumea în care trăieşte [ . .  . ] .  E un om îmbătrânit ,  slăbit înainte de vreme ş i  trupeşte" 
(Rampa, nr. 360 , 4 ianuarie 1 9 1 3) .  



În 1 9 1 2 , Constant in 1 .  Nottara n u  mai  este un icu l  Hamlet pe afişu l  
Naţiona lu lu i  d i n  Capitală .  Acum,  i ntră în rol ş i  Tony Bulandra,  ş i  Arist ide 
Demetr iade .  Tony Bulandra atrage prin "p lastica e lastică şi fi n ă  a unei s i l uete 
de efeb", dar, socoate Arghezi , e o " i nterpretare prea muncită şi săltăreţ 
frământată", acuzând-o de superf icial itate ( Viaţa românească, n r. 2, februarie 
1 9 1 2) .  Foarte crit ic este şi Rebreanu ,  pentru care "la Hamlet sufletul e totu l" ,  
dar pe scenă ,  acesta l ipseşte, "nu  e închegat ş i  nu  e complet" ,  rămânând doar 
"o încercare i nteresantă, izbutită pe sfert" ( Rampa, nr. 358, 31 decembrie 
1 9 1 2} .  Tot acum ,  însă , îş i face apariţ ia Aristide Demetriade - un Hamlet 
"melancol ic m lăd ios, înţelept ş i  p rofund,  s impatic ,  apropiat spectator i lor" ,  scria 
Ioan  Massoff în Istoria . . .  sa (vo i .  I V, p .  4 1 2 } ,  s i ntet izând elog i i  le presei .  Liviu 
Rebreanu îl comenta pe larg : "Bunătatea dă f iz ionomie acestu i  Hamlet :  un om 
nobil surgh iu n i t  într-o atmosferă apăsătoare a i ntereselor practice în m ij locul 
căre ia nu poate trăi" .  M intea sa "atât de c lară şi  de cupri nzătoare" va fi ati nsă de 
nebun ie  când înţelege că "Ofel ia e o u nealtă în mâin i le  duşmani lor  săi"  ( Rampa, 
nr. 354, 22 decembrie 1 9 1 2) .  

Ce l  care va  fi nu  numai protagon istu l ,  dar  ş i  traducătorul  ş i  reg izoru l 
tragedie i  l u i  Shakespeare la Teatrul  Naţ ional d i n  Craiova, A l .  Dem(etrescu)­
Dan ( 1  Ş?0-1 948) cunoaşte , neîndoie ln ic ,  toate aceste i nterpretări ş i  comentar i i  
crit ice.  I n  1 9 1 1 ,  declară că studia textul de 1 5  an i ,  deci cam o dată cu debutul 
său or i  cu i nt rarea lu i  Nottara în ro l .  Este o pre lung ită cumpăn i re (ea însăşi 
hamlet iană) în acest demers actoricesc care nu se hotă răşte să iasă în publ ic .  
Comparaţ i i le  pr i leju ite de Nottara - Bulandra - Demetriade la Bucureşti sau de 
State D ragom i r  la laş i  nu- l  determ ină  să g răbească realizarea spectaco lu lu i ,  
programat ab ia  în  1 9 1 6. Gazetari lor de atunci  nu  le -a  scăpat ,  probabi l ,  part icu la 
comună ce- l  lega de unu l  d i ntre e i ,  de  Demetriade .  I nterpretul d in  Bănie ,  
reg izorul cu lt ivat ( la V iena, la seminarul  l u i  Re inhardt) , îndrumătoru l p riceput 
al t i ne relor talente la Conservatorul "Cornett i" ,  e ra num it ,  de obicei ,  "maestrul 
Dem-Dan" .  Cum 1-a înţeles pe Hamlet? Atent la toate cal ităţ i le  e rou lu i ,  despre 
care nota "o i n imă p l ină de sensib i l itate, pasionat ş i  d rept, p l i n  de farmec, e legant 
în man iere, şti i nd să-ş i  stăpânească du rerea". De aceea, a fost considerat 
i nteriorizat, meditativ, dar nu l ipsit de energ ie  ş i  îndrăzneală,  observându-se că 
"nu avea melancol ia ş i  visarea absentă a lui Demetriade". Al .  Dem. Dan, însă, 
n-a avut şansa unor cronic i  descriptive ş i  aprecieri consistente ca i nterp reţi i  d i n  
Capitală .  

Reluând spectacolu l  d u p ă  război ,  spre sfârş itu l anu lu i  1 9 1 9 , apoi cu 
ocazia sărbător ir i i  a trei decen i i  de activitate la Naţ ionalu l  cra iovean ,  cron ic i le  
d istin g  cugetarea şi nebunia ce polarizează interpretarea sa,  o nebunie 
temperată de ref lectare, de autoexaminare .  După cum vor releva istor ic i i  
Alexandru F i rescu ş i  Constant in Gheorgh i u ,  nebun ia  I)U era decât o mască 
pentru o luptă care-i cerea "m intea cea mai t rează". In acel moment festiv, 
una d intre gazete le C raiove i ,  Ştirea, a pub l icat pag in i  d intr-un studiu scris de 
Al . Dem.  Dan , nedatat, în op in i i le  sale regăsindu-se, f i reşte, d i rect sau i nd i rect, 
lectur i le atâtor ani de reflecţie .  Ceea ce re iese, mai a les,  este preocuparea 
pentru contradicţ i i le l u i  Hamlet, în dor inţa une i  i nterpretări cât mai "complete" 
(cum voia Rebreanu) ,  coerente totuş i ,  un itare, fă ră renunţări ş i  estompări . 
Hamlet este îndrăzneţ ş i  nesigur  pe s ine,  înţe lept şi exaltat, l um inat ş i  
superstiţ ios, omenos ş i  crud ,  curat ş i  fără scrupu le ,  c i nst it ş i  prefăcut - iar  
A l .  Dem . Dan se opreşte , pe rând,  la f iecare cup lu de trăsătur i ,  le  comentează 
cu argumente aflate în text, în comportarea ş i  acţi un i l e  personaju l u i .  


